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 Safety Instructions: 

 Use only according to the instructions. 
  Do not use on any printed, painted or coated  

surfaces. Only use on cloudy, yellowed and  
weathered plastic headlight lenses. 

  Please do not use the sandpaper on coloured or 
coated headlight lenses, as this may remove these 
coatings from the areas treated.  

  Headlamps with fine cracks or cloudiness on the 
inside cannot be completely restored. 

 Keep out of the reach of children!

 Application:
A) Preparation: 
1. Wash headlight thoroughly and remove dirt  
2. Protect the area around the headlights by  
applying tape.

B) For matt spots and yellowing: 
1. Apply a little polishing paste to the headlight lens 
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HEADLIGHT RESTORATION KIT 
INSTRUCTIONS FOR USE:

  Intended use:
Congratulations. You have decided on a 
high-quality product with this purchase. Use 
this product at least 2 times to recondition 

matt, dull or yellowed plastic headlights, improving 
visibility and ensuring greater safety, particularly 
when driving at night. The sealant reduces yellowing 
from developing again and provides long-lasting 
and weatherproof UV protection. Use the product 
exclusively for its intended purpose. 
This product is not for commercial use. It is only suitable 
for domestic use and similar applications.

 Scope of delivery: 
1 Headlight polish 50 g, 1 Headlight sealing 30 g,
4 Sandpaper 2000, 4 Sandpaper 3000, 4 Sand- 
paper 5000, 4 Polishing cloths, 1 Sanding block

Legend of the pictograms used

Read and retain operating 
instructions!

Observe warning and safety 
instructions!

Dispose of packaging and product in 
an environmentally friendly manner!

Packaging from responsible 
sources

WARNING! 

  In general, the product is not irritating to the skin.  
In case of skin contact, wash the affected skin 
areas with water and a mild cleanser.

  After eye contact, rinse your eyes under running 
water for several minutes with the eyelids open. 
Consult a doctor if symptoms persist.

  If swallowed, do not induce vomiting, seek  
medical attention immediately.

Headlight sealing:
1. Thoroughly clean the headlight and remove any 
dirt. 2. Apply a little ULTIMATE SPEED Headlight 
sealing to a polishing cloth and spread evenly over 
the headlamp. 3. Allow the sealant to flash off for 
about 5 ‒ 10 minutes until a dry film is formed.  
4. Polish the headlight to a high gloss with a clean, 
soft and dry cloth. 5. For maximum protection  
repeat the application every 3 months.

 Storage:
 Store product in a cool and dry place 
 Minimum durability: 5 years

 Disposal:
Please dispose of the product in accordance with  
the regulations and laws in force in your country.

 Service / Manufacturer:
MTS Group Inter-Union Technohandel GmbH 
Carl-Benz-Straße 2
DE-76761 Rülzheim
Tel.: +49 7272 9801900
www.mts-gruppe.com
E-Mail: servicecenter@mts-gruppe.com
IAN: 469352_2310  
Series No.: 115524
Model: DIS-165 
Stand: 02/2024
Version 1.0

and polish with the polishing cloth. The greater the 
applied pressure and higher the speed of polishing, 
the faster the task will be completed. 2. If the head-
light lens is very weathered or some areas cannot be 
made completely clear with the polish alone, please 
continue with step C).

C) For heavily weathered headlights: 
1. Wrap the 2000 grit sandpaper around the rubber 
block. Dip both in water and wet sand the headlight 
lens with horizontal movements and adding water 
until no more major irregularities are visible. Then 
remove the sanding residue with a cloth. 2. Wrap the 
3000 grit sandpaper around the rubber block. Dip 
both in water and wet sand the headlight lens with 
vertical movements and adding water until no more 
minor irregularities are visible. Then remove the sand-
ing residue with a cloth. 3. Wrap the 5000 grit sand-
paper around the rubber block. Dip both in water 
and wet sand the headlight lens with horizontal 
movements and adding water until the surface is 
smooth and even. Then remove the sanding residue 
with a cloth. 4. Apply a little ULTIMATE SPEED Head-
light polish to the headlight and polish to a high 
gloss using the polishing cloth and a vertical motion. 
The greater the applied pressure and higher the speed 
of polishing, the faster the task will be completed. 

D) Final steps: 
1. Remove polish residues with a damp cloth.  
2. Remove the masking tape from around the headlight. 
3. Seal the polished headlight lens with the ULTI-
MATE SPEED Headlight sealing. This will keep the 
headlight lens clearer and cleaner for longer.

 Sicherheitshinweise: 

 Anwendung nur nach Anleitung! 
  Nicht auf bedruckten, lackierten oder beschichte-

ten Oberflächen anwenden! Nur auf trüben,  
vergilbten und verwitterten Scheinwerfergläsern 
aus Kunststoff anwenden. 

  Bitte verwenden Sie das Schleifpapier nicht auf 
eingefärbten oder beschichteten Scheinwerfer- 
gläsern, da dadurch diese Beschichtungen an  
den behandelten Stellen entfernt werden könnten. 

  Scheinwerfer mit feinen Rissen oder Trübung auf der Innen-
seite können nicht vollständig wieder aufbereitet werden. 

  Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen!

 Anwendung:
A) Vorbereitung: 
1. Scheinwerfer gründlich waschen und von Schmutz 
befreien 2. Den Bereich um die Scheinwerfer herum 
zum Schutz mit Klebeband abkleben. 
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SCHEINWERFER-AUFBEREITUNGS-
SET GEBRAUCHSANLEITUNG:

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung:

Herzlichen Glückwunsch. Mit Ihrem Kauf haben  
Sie sich für ein hochwertiges Produkt entschie-
den. Dieses Produkt dient mindestens 2x zur 

Aufbereitung von matten, stumpfen oder vergilbten Kunst-
stoff-Scheinwerfern und verbessert dadurch die Sicht und 
sorgt, insbesondere bei Nachtfahrten, für mehr Sicherheit. 
Die Versiegelung vermindert erneutes Vergilben und bietet 
langanhaltenden und wetterfesten UV-Schutz.Verwenden 
Sie das Produkt ausschliesschlich für den vorhergesehenen 
Zweck. Dieses Produkt ist nicht für den kommerziellen Ge-
brauch geeignet. Es ist nur für den Gebrauch im Haushalt 
und ähnlichen Anwendungen geeignet.

 Lieferumfang:  
1 Scheinwerfer-Politur 50 g, 1 Scheinwerfer-Versiegelung 
30 g, 4 Schleifstreifen 2000er, 4 Schleifstreifen 3000er,  
4 Schleifstreifen 5000er, 4 Poliertücher, 1 Polierblock

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren!

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

Verpackungs aus verantwortungs-
vollen Quellen

WARNUNG! 

  Im Allgemeinen ist das Produkt nicht hautreizend. 
Bei Hautkontakt waschen Sie die betroffenen 
Hautpartien mit Wasser und einem milden  
Reinigungsmittel ab. 

  Nach Augenkontakt spülen Sie Ihre Augen mehrere 
Minuten bei geöffnetem Lidspalt unter fließendem Was-
ser. Bei anhaltenden Beschwerden Arzt konsultieren. 

  Nach Verschlucken kein Erbrechen herbei- 
führen, sofort Arzthilfe zuziehen.

2. Klebeband um den Scheinwerfer herum entfernen.  
3. Das aufpolierte Scheinwerferglas mit der ULTIMATE 
SPEED Scheinwerfer-Versiegelung versiegeln. So bleibt 
das Scheinwerferglas länger klar und sauber.

Scheinwerfer-Versiegelung :
1. Scheinwerfer gründlich reinigen und von Schmutz be-
freien. 2. Etwas ULTIMATE SPEED Scheinwerfer-Versiege-
lung auf ein Poliertuch geben und gleichmäßig auf dem 
Scheinwerfer verteilen. 3. Die Versiegelung etwa 5 ‒ 10 
Minuten ablüften lassen, bis eine trockene Schicht ent-
steht. 4. Den Scheinwerfer mit einem sauberen, weichen 
und trockenen Tuch auf Hochglanz polieren. 5. Für maxi-
malen Schutz Anwendung alle 3 Monate wiederholen.

 Lagerung:
 Produkt kühl und trocken lagern. 
 Mindesthaltbarkeit: 5 Jahre

 Entsorgung:
Bitte entsorgen Sie das Produkt entsprechend der in 
Ihrem Land geltenden Bestimmungen und Gesetze.

 Service / Hersteller:
MTS Group Inter-Union Technohandel GmbH 
Carl-Benz-Straße 2
DE-76761 Rülzheim
Tel.: +49 7272 9801900
www.mts-gruppe.com
E-Mail: servicecenter@mts-gruppe.com
IAN: 469352_2310 
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B) Bei matten Stellen und Vergilbungen: 
1. Etwas Polierpaste auf das Scheinwerferglas auftragen 
und mit dem Poliertuch polieren. Je fester man aufdrückt und 
je schneller man poliert, desto schneller ist man fertig.  
2. Falls das Scheinwerferglas sehr verwittert ist oder 
einige Bereiche mit der Politur allein nicht ganz klar zu 
bekommen sind, bitte mit Punkt C) weitermachen.

C) Für stark verwitterte Scheinwerfer: 
1. Wickeln Sie das 2000er Schleifpapier um den Gum-
mi-Klotz. Tauchen Sie beides in Wasser und schleifen Sie 
damit das Scheinwerferglas (nass) mit waagerechten 
Bewegungen und Wasser so lange bis keine groben Un-
regelmäßigkeiten mehr sichtbar sind. Anschließend die 
Schleif-Rückstände mit einem Tuch entfernen. 2. Wickeln 
Sie das 3000er Schleifpapier um den Gummi-Klotz. Tau-
chen Sie beides in Wasser und schleifen Sie damit das 
Scheinwerferglas (nass) mit senkrechten Bewegungen 
und Wasser so lange bis keine kleineren Unregelmäßig-
keiten mehr sichtbar sind. Anschließend die Schleif-Rück-
stände mit einem Tuch entfernen. 3. Wickeln Sie das 
5000er Schleifpapier um den Gummi-Klotz. Tauchen Sie 
beides in Wasser und schleifen Sie damit das Scheinwer-
ferglas (nass) mit waagerechten Bewegungen und Was-
ser so lange bis die Oberfläche glatt und gleichmäßig ist. 
Anschließend die Schleif-Rückstände mit einem Tuch ent-
fernen. 4. Etwas ULTIMATE SPEED Scheinwerfer-Politur 
auf das Scheinwerferglas auftragen und mit dem Polier-
tuch und senkrechten Bewegungen auf Hochglanz polie-
ren. Je fester man aufdrückt und je schneller man poliert, 
desto schneller ist man fertig. 

D) Abschließende Schritte: 
1. Politur-Rückstände mit einem feuchten Tuch entfernen. 

 Drošības instrukcijas:

 Lietošana tikai saskaņā ar instrukciju!
  Nelietot uz apdrukātām, krāsotām vai pārklātām 

virsmām! Lietojiet tikai uz duļķainiem, sadzeltēju-
šiem un nodilušiem plastmasas lukturu stikliem.

  Lūdzu, nelietojiet smilšpapīru uz tonētiem lukturu 
stikliem vai lukturu stikliem ar pārklājumu, jo tas var 
noņemt šo pārklājumu no apstrādātajām vietām.

  Priekšējos lukturus ar sīkām plaisām vai necaurspī-
dīgumu iekšpusē nevar pilnībā atjaunot.

 Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā!

 Lietošana:
A) Sagatavošana:
1. Rūpīgi nomazgājiet lukturus un noņemiet visus  
netīrumus. 2. Ar līmlenti aizsargājiet zonu ap lukturiem.

B) Matētām vietām un sadzeltējumiem:
1. Uzklājiet nedaudz pulēšanas pastas uz lukturu 
stikla un pulējiet ar pulēšanas drānu. Jo spēcīgāk 
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KOMPLEKTS LUKTURU STIKLU 
ATJAUNOŠANAI LIETOŠANAS 
INSTRUKCIJA:

  Noteikumiem atbilsto ša  
lietoš ana:

Apsveicam! Veicot pirkumu, jūs esat izvēlējies 
augstas kvalitātes produktu. Šo produktu iz-
manto vismaz 2 reizes, lai atjaunotu matētus, 

blāvus vai nodzeltējušus plastmasas lukturus, tādējādi 
uzlabojot redzamību un nodrošinot lielāku drošību, 
īpaši braucot naktī. Pārklājuma līdzeklis samazina 
atkārtotu sadzeltēšanu un nodrošina ilgstošu un pret 
laika apstākļiem noturīgu UV aizsardzību. Lietojiet 
izstrādājumu tikai tam paredzētajam mērķim.

 Piegādes komplekts: 
1 Lukturu pulēšana 50 g, 1 Lukturu blīvējums 30 g,  
4 slīpēšanas sloksnes, graudainība: 2000,  
4 slīpēšanas sloksnes, graudainība: 3000,  
4 slīpēšanas sloksnes, graudainība: 5000,  
4 pulēšanas drānas, 1 pulēšanas bloks

Izmantoto piktogrammu leģenda

Izlasiet un saglabājiet lietošanas 
instrukciju!

Ievērojiet brīdinājuma un drošības 
norādījumus!

Izmetiet iepakojumu un produktu 
videi draudzīgā veidā!

Iepakojums no atbildīgiem avotiem

BRĪDINĀJUMS!

  Kopumā produkts nekaitina ādu. Saskares 
gadījumā ar ādu skartās ādas vietas nomazgājiet 
ar ūdeni un maigu tīrīšanas līdzekli.

  Pēc saskares ar acīm vairākas minūtes skalot acis 
zem tekoša ūdens ar atvērtiem plakstiņiem. Ja 
simptomi saglabājas, konsultējieties ar ārstu.

  Norīšanas gadījumā neizraisīt vemšanu, 
nekavējoties meklēt medicīnisko palīdzību

2. Nedaudz uzlejiet uz pulēšanas drānas  
ULTIMATE SPEED Lukturu blīvējums un vienmērīgi  
sadaliet uz luktura. 3. Ļaujiet pārklājuma līdzeklim 
aptuveni 5 ‒ 10 minūtes vēdināties, līdz izveidojas 
sauss slānis. 4. Notīriet lukturi līdz spīdumam ar tīru, 
mīkstu un sausu drānu. 5. Maksimālai aizsardzībai 
atkārtojiet lietošanu ik pēc 3 mēnešiem.

 Uzglabāšana:
 Uzglabāt produktu vēsā un sausā vietā. 
 Minimālais derīguma termiņš: 5 gadi

 Utilizācija:
Lūdzu, utilizējiet izstrādājumu saskaņā ar jūsu  
valstī spēkā esošajiem noteikumiem un likumiem.

 Serviss / ražotājs:
MTS Group Inter-Union Technohandel GmbH 
Carl-Benz-Straße 2
DE-76761 Rülzheim
Tel.: +49 7272 9801900
www.mts-gruppe.com
E-pasts: servicecenter@mts-gruppe.com
IAN: 469352_2310 
Sērijas Nr.: 115524
Modelis: DIS-165 
Izdevums: 02/2024
Versija 1.0

spiedīsiet un jo ātrāk tiks veikta pulēšana, jo ātrāk 
pabeigsiet. 2. Ja luktura stikls ir ļoti nodilis vai dažas 
vietas nav iespējams pilnībā notīrīt tikai ar pulēšanas 
līdzekli, lūdzu, turpiniet ar punktu C).

C) Stipri nodilušiem lukturiem: 
1. Aptiniet ap gumijas bloku 2000 graudainības 
smilšpapīru. Iegremdējiet abus ūdenī un ar horizontā-
lām kustībām un ūdeni slīpējiet luktura stiklus (mitrus), 
līdz vairs nav redzami nekādi lieli nelīdzenumi. Pēc 
tam ar drānu notīriet slīpēšanas atlikumus. 2. Aptiniet 
ap gumijas bloku 3000 graudainības smilšpapīru. 
Iegremdējiet abus ūdenī un ar vertikālām kustībām 
un ūdeni slīpējiet luktura stiklus (mitrus), līdz vairs nav 
redzami nekādi mazi nelīdzenumi. Pēc tam ar drānu 
notīriet slīpēšanas atlikumus. 3. Aptiniet ap gumijas 
bloku 5000 graudainības smilšpapīru. Iegremdējiet 
abus ūdenī un ar horizontālām kustībām un ūdeni 
slīpējiet luktura stiklus (mitrus), līdz virsma ir gluda un 
vienmērīga. Pēc tam ar drānu notīriet slīpēšanas atli-
kumus. 4. Uzklājiet uz luktura stikla nelielu daudzumu 
ULTIMATE SPEED Lukturu pulēšana un ar pulēšanas 
drānu un vertikālām kustībām nopulējiet līdz spīdu-
mam. Jo spēcīgāk spiedīsiet un jo ātrāk tiks veikta 
pulēšana, jo ātrāk pabeigsiet.

D) Noslēguma darbības:
1. Notīriet pulēšanas līdzekļa paliekas ar mitru drānu. 
2. Noņemiet līmlenti no zonas ap lukturiem. 3. Apstrā-
dājiet nopulēto luktura stiklu ar ULTIMATE SPEED Luktu-
ru blīvējums. Šādi luktura stikls ilgāk paliks dzidrs un tīrs.

Lukturu blīvējums:
1. Rūpīgi notīriet lukturus un noņemiet visus netīrumus.  
 

FISELT



 Ohutusjuhised:

 Kasutage ainult juhendis toodud viisil!
  Ärge kasutage pealiskirjaga, värvitud või kattekihiga 

pealispindadel! Kasutage ainult tuhmidel,  
kollaseks muutunud ja ilmastikukahjustustega  
esilaternate plastklaasidel.

  Ärge kasutage lihvpaberit toonitud või kattekihiga 
esilaternate klaasidel, kuna kasutamine võib need 
pinnakatted töödeldud kohtadest eemaldada.

  Peenete pragude või tuhmide sisepindadega  
esilaternaid ei saa täielikult taastada.

  Hoida lastele kättesaamatus kohas!

 Kasutamine:
A) Ettevalmistus:
1. Peske esilaternad hoolikalt puhtaks ja vabastage 
mustusest. 2. Katke esilaternate ümbrus kaitseks 
kleeplindiga kinni. 
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ESILATERNATE TAASTAMIS-
KOMPLEKT KASUTUSJUHEND:

  Sihipärane kasutamine:
Õnnitleme! Oma ostuga otsustasite 
kvaliteetse toote kasuks. Seda toodet 
saab vähemalt 2 korda kasutada läiketa, 

tuhmunud või kollaseks muutunud plastist esilaternate 
taastamiseks, parandades seeläbi nähtavust ja 
tagades suurema ohutuse, eriti öösel sõites. Her-
meetik vähendab uut kollaseks muutumist ja pakub 
pikaajalist ja ilmastikukindlat UV-kaitset. Kasutage 
toodet ainult sihipäraselt.

 Tarnekomplekt: 
1 Esilaternate poleerimine 50 g, 1 Esitulede  
tihendamine 30 g, 4 lihvriba, karedus 2000,  
4 lihvriba, karedus 3000, 4 lihvriba, karedus  
5000, 4 poleerimislappi, 1 poleerimisklots

Kasutatud piktogrammide selgitus

Lugege ja säilitage kasutusjuhend!

Järgige hoiatus- ja ohutusjuhiseid!

Hävitage pakend ja toode  
keskkonnasõbralikult!

Pakend vastutustundlikest allikatest

HOIATUS!

   Üldiselt ei ärrita toode nahka. Naha kokkupuute 
korral pesta kahjustatud nahapiirkonnad vee ja 
maheda puhastusvahendiga.

   Pärast silma sattumist loputada silmi jooksva 
vee all mitu minutit silmalaugude avatuna. Kui 
sümptomid püsivad, pöörduge arsti poole.

   Allaneelamisel ei tohi esile kutsuda oksendamist, 
pöörduda viivitamatult arsti poole.

poleeritud esilaterna klaasi peale ULTIMATE SPEED 
Esitulede tihendamine. Selliselt jääb esilaterna klaas 
kauem läbipaistvaks ja puhtaks.

Esitulede tihendamine:
1. Puhastage esilaternad hoolikalt ja vabastage mus-
tusest. 2. Valage veidi ULTIMATE SPEED Esitulede 
tihendamine poleerimislapi peale ja kandke ühtlaselt 
esilaterna peale. 3. Laske hermeetikul umbes 5 ‒10 
minutit õhu käes kuivada, kuni tekib kuiv kiht.  
4. Poleerige esilatern puhta, pehme ja kuiva lapiga 
läikima. 5. Maksimaalse kaitse tagamiseks korrake 
kasutamist iga 3 kuu järel.

 Ladustamine:
 Säilitada toodet jahedas ja kuivas kohas. 
 Minimaalne säilivusaeg: 5 aastat

 Jäätmekäitlus:
Palun jäätmekäidelge toode vastavalt teie riigis  
kehtivatele määrustele ja seadustele.

 Teenindus / tootja:
MTS Group Inter-Union Technohandel GmbH 
Carl-Benz-Straße 2
DE-76761 Rülzheim
Tel.: +49 7272 9801900
www.mts-gruppe.com
E-post: servicecenter@mts-gruppe.com
IAN: 469352_2310 
Seerianr: 115524
Mudel: DIS-165 
Seis: 02/2024
Versioon 1.0

B) Tuhmidel ja kollaseks muutunud kohtadel:
1. Kandke esilaterna klaasile veidi poleerimispastat 
ja poleerige seda poleerimislapiga. Mida tugevamalt 
vajutate peale ja mida kiiremini poleerite, seda kiiree- 
mini lõpetate toimingu. 2. Kui esilaterna klaasil on 
ulatuslikud ilmastikukahjustused või mõnda piirkonda 
ei saa ainult polituuri kasutades täiesti läbipaistvaks, 
jätkake punktiga C).

C) Tugevalt kahjustatud esilaternate puhul:
1. Mähkige 2000-lise karedusega lihvpaber ümber 
kummiklotsi. Kastke mõlemad vette ja lihvige esilater-
na klaasi (märjalt) horisontaalsete liigutustega ja  
veega,  uni suuremaid ebaühtlusi ei ole enam näha. 
Seejärel  emaldage lihvejäägid lapiga. 2. Mähkige 
3000-lise  aredusega lihvpaber ümber kummiklotsi. 
Kastke mõlemad vette ja lihvige esilaterna klaasi 
(märjalt) vertikaalsete liigutustega ja veega, kuni suu-
remaid ebaühtlusi ei ole enam näha. Seejärel eemal-
dage lihvejäägid lapiga. 3. Mähkige 5000-lise  
karedusega lihvpaber ümber kummiklotsi. Kastke  
mõlemad vette ja lihvige esilaterna klaasi (märjalt) 
horisontaalsete liigutustega ja veega, kuni pealispind 
on sile ja ühtlane. Seejärel eemaldage lihvejäägid 
lapiga. 4. Kandke veidi ULTIMATE SPEED Esilaternate 
poleerimine esilaterna klaasile ja poleerige see  
poleerimislappi kasutades vertikaalsete liigutustega 
läikivaks. Mida tugevamalt vajutate peale ja mida 
kiiremini poleerite, seda kiiremini lõpetate toimingu. 

D) Viimased toimingud:
1. Eemaldage polituuri jäägid niiske lapiga.  
2. Eemaldage esilaterna ümbert kleeplint. 3. Kandke  

 Saugos instrukcijos: 

 Naudoti tik pagal instrukciją!
  Nenaudoti ant atspausdintų, lakuotų ar padengtų 

paviršių! Naudokite tik ant apsinešusių, pageltusių 
ir susidėvėjusių priekinių žibintų stiklų, pagamintų 
iš plastiko.

  Prašome nenaudoti švitrinio popieriaus ant 
spalvotų ar padengtų priekinių žibintų stiklų, 
nes tokiu būdu galite nutrinti šias dangas nuo 
apdorotų vietų.

  Priekinių žibintų su smulkiais įtrūkimais ar nešvarumais 
vidinėje pusėje negalima visiškai atnaujinti.

 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

 Naudojimas:
A) paruošimas: 
1. Kruopščiai nuplaukite priekinius žibintus ir pašalin-
kite nešvarumus 2. Aplink priekinius žibintus apsaugai 
užlipinkite lipnią juostelę. 
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ŽIBINTŲ ATNAUJINIMO 
RINKINYS NAUDOJIMO  
INSTRUKCIJA:

 Naudoti pagal paskirtį:
Nuoširdžiai sveikiname. Pirkdami rinkinį, 
pasirinkote aukštos kokybės produktą. 
Šis produktas gali būti naudojamas bent 

du kartus matinių, nublukusių ar pageltusių plastikinių 
žibintų atnaujinimui, norint pagerinti matomumą bei 
užtikrinti didesnį saugumą, ypač vairuojant naktį. 
Sandariklis apsaugo nuo pakartotinio pageltimo 
ir suteikia ilgalaikę bei atsparią oro sąlygoms 
apsaugą nuo UV spindulių. Naudokite produktą 
tik pagal paskirtį.

 Rinkinio sudėtis: 
1 Priekinių žibintų lenkai 50 g, 1 Priekinių žibintų 
sandarinimas 30 g, 4 Šlifavimo juostelės 2000,  
4 Šlifavimo juostelės 3000, 4 Šlifavimo juostelės 
5000, 4 Poliravimo šluostės, 1 Šlifavimo kaladėlė

Naudojamų piktogramų legenda

Perskaitykite ir išsaugokite 
naudojimo instrukcijas!

Laikykitės įspėjamųjų ir saugos 
nurodymų!

Pakuotę ir gaminį utilizuokite 
aplinkai nekenksmingu būdu!

Pakuotė iš atsakingų šaltinių

ĮSPĖJIMAS!

   Apskritai produktas nedirgina odos. Patekus ant 
odos, pažeistas odos vietas nuplaukite vandeniu 
ir švelniu valikliu.

   Patekus į akis, kelias minutes plaukite akis po 
tekančiu vandeniu atmerktais vokais. Jei 
simptomai išlieka, kreipkitės į gydytoją.

   Prarijus, neskatinti vėmimo, nedelsiant kreiptis 
į gydytoją.

Tokiu būdu priekinių žibintų lęšis ilgiau išlieka skaidrus 
ir švarus.

Priekinių žibintų sandarinimas: 
1. Priekinius žibintus kruopščiai nuvalykite bei paša-
linkite nešvarumus. 2. Užtepkite šiek tiek ULTIMATE 
SPEED Priekinių žibintų sandarinimas ant poliravimo 
šluostės ir tolygiai paskirstykite ant priekinio žibinto. 
3. Leiskite sandarikliui padžiūti maždaug 5 – 10  
minučių, kol susidarys sausas sluoksnis. 4. Nušveiski-
te priekinius žibintus švaria, minkšta, sausa šluoste iki 
blizgesio. 5. Siekiant užtikrinti maksimalią apsaugą, 
procesą kartokite kas 3 mėnesius. 

 Saugojimas:
 Laikykite produktą vėsioje ir sausoje vietoje. 
 Minimalus galiojimo laikas: 5 metai

 Utilizavimas:
Išmeskite gaminį ,laikydamiesi Jūsų šalyje galiojančių 
taisyklių ir įstatymų.

 Paslaugos / gamintojas:
MTS Group Inter-Union Technohandel GmbH 
Carl-Benz-Straße 2
DE-76761 Rülzheim
Tel.: +49 7272 9801900
www.mts-gruppe.com
E-Mail: servicecenter@mts-gruppe.com
IAN: 469352_2310 
Serijos-Nr.: 115524
Modelis: DIS-165 
Redakcijos data: 02/2024
Versija 1.0

B) Nublukusiose ar pageltusiose vietose:
1. Ant priekinių žibintų stiklo užtepkite šiek tiek polira-
vimo pastos ir trinkite ją poliravimo šluoste. Kuo sti-
priau spausite ir kuo greičiau trinsite, tuo greičiau 
pabaigsite darbą. 2. Jei priekinių žibintų stiklas labai 
nusidėvėjęs arba kai kurių vietų tepalu neįmanoma 
visiškai nuvalyti, tęskite C) punktą.

C) Stipriai nusidėvėjusiems priekiniams žibintams: 
1. Guminę kaladėlę apvyniokite švitriniu popieriumi 
2000. Panardinkite juos į vandenį ir trinkite priekinių 
žibintų stiklus (šlapiu būdu) horizontaliais judesiais ir 
vandeniu, kol šiurkščių nelygumų nebesimatys. Tada 
nuvalykite šluoste šlifavimo likučius. 2. Guminę kaladė-
lę apvyniokite švitriniu popieriumi 3000. Panardinkite į 
vandenį ir (šlapiu būdu) trinkite priekinių žibintų stiklą 
vertikaliais judesiais ir vandeniu, kol smulkių nelygumų 
nebesimatys. Tada nuvalykite šluoste šlifavimo likučius. 
3. Guminę kaladėlę apvyniokite švitriniu popieriumi 
5000. Panardinkite juos į vandenį ir trinkite priekinių 
žibintų stiklus (šlapiu būdu) horizontaliais judesiais ir 
vandeniu, kol paviršius taps lygus ir vientisas. Tada 
nuvalykite šluoste šlifavimo likučius. 4. Ant priekinio 
žibinto stiklo užtepkite šiek tiek ULTIMATE SPEED  
Priekinių žibintų lenkai ir nušlifuokite šluoste vertikaliais 
judesiais iki blizgesio. Kuo stipriau spausite ir kuo  
greičiau trinsite, tuo greičiau pabaigsite darbą. 

D) paskutiniai darbo žingsniai:
1. Drėgna servetėle pašalinkite likučius. 2. Nuimkite 
juostą aplink žibintą. 3. Užsandarikite nupoliruotą  
priekinių žibintų stiklą ULTIMATE SPEED Priekinių  
žibintų sandarinimas priekinių žibintų sandarikliu. 

 Turvallisuusohjeet: 

 Käytä vain ohjeen mukaisesti!
   Älä kiillota painettuja, lakattuja tai pinnoitettuja 

pintoja! Kiillota vain sameita, kellastuneita ja sään-
rapauttamia pintoja.

  Älä käytä hiomapaperia värjättyjen ja pinnoitettu-
jen ajovalon lasien hiomiseen, sillä pinnoite voi 
lähteä käsitellyistä kohdista.

  Jos ajovalossa on hiushalkeamia tai samentumaa 
sisäpuolella, sitä ei voi kunnosta

 Käyttö:
A) Valmistelu: 
1. Pese ajovalo perusteellisesti ja poista lika. 
2. Suojaa ajovalon ympäristö maalarinteipillä.

B) Himmentyneet ja kellastuneet kohdat:
1. Levitä hieman kiillotustahnaa lasille ja kiillota kiillo-
tusliinalla. Mitä lujemmin painat ja mitä nopeammin 
kiillotat, sitä nopeammin saat työn valmiiksi. 
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AUTON AJOVALOJEN 
PUHDISTUSSARJA 
KÄYTTÖOHJE:

  Määräysten mukainen käyttö:
Onnittelemme. Olet valinnut laadukkaan 
tuotteen. Tätä tuotetta voi käyttää vähintään 
2x himmentyneiden, kuluneiden tai kellastu-

neiden muoviajovalojen kunnostamiseen. Näkyvyys 
paranee ja turvallisuus lisääntyy varsinkin yöllä 
ajettaessa. Pinnan sulkeminen vähentää kellastumista 
uudelleen ja säänkestävä Uv-suoja säilyy pitkään. 
Käytä tuotetta vain tarkoitukseen, johon se on 
suunniteltu.

 Toimituksen sisältö: 
1 Ajovalojen kiillotus 50 g,  
1 Ajovalojen tiiviste 30 g,
4 Hiomanauhaa 2000,  
4 Hiomanauhaa 3000,
4 Hiomanauhaa 5000,  
4 Hiontaliinaa, 1 Hiontapala 

Käytettyjen piktogrammien selitys

Lue ja säilytä käyttöohjeet!

Noudata varoitus- ja 
turvallisuusohjeita!

Hävitä pakkaus ja tuote 
ympäristöystävällisellä tavalla!

Pakkaukset vastuullisista lähteistä

VAROITUS! 

  Yleensä tuote ei ärsytä ihoa. Ihokosketuksen 
sattuessa pese ihoalueet vedellä ja miedolla 
puhdistusaineella.

  Silmäkosketuksen jälkeen huuhtele silmiä juokse-
van veden alla useita minuutteja silmäluomet auki.
Ota yhteys lääkäriin, jos oireet jatkuvat.

  Jos nielty, älä aiheuta oksentelua, hakeudu 
välittömästi lääkärin hoitoon.

3. Anna aineen kuivu noin 5 – 10 minuuttia, kunnes 
kuiva kerros muodostuu. 4. Kiillota ajovalo puhtaalla, 
pehmeällä ja kuivalla liinalla. 5. Suojaus on maksi-
maalinen, kun toista 3 kuukauden välein.

 Varastointi:
 Säilytä tuote viileässä ja kuivassa paikassa 
 Vähimmäissäilyvyysaika: 5 vuotta

 Hävittäminen:
Hävitä tuote voimassa olevien määräysten  
mukaisesti.

 Asiakaspalvelu / valmistaja:
MTS Group Inter-Union Technohandel GmbH 
Carl-Benz-Straße 2
DE-76761 Rülzheim
Tel.: +49 7272 9801900
www.mts-gruppe.com
E-Mail: servicecenter@mts-gruppe.com
IAN: 469352_2310 
Sarjanro: 115524
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Tarkistettu: 02/2024
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2. Jos ajovalon lasi on erittäin sään rapauttamaa tai 
kiillotusaine ei yksinään riitä kiillottamiseen, jatka  
kohdasta C).

C) Erittäin sään rapauttamat ajovalot:
1. Kierrä hiomapaperia 2000 kumipalan ympärille.
Upota ne veteen ja hio ajovalon lasia (märkänä) 
vaakasuorin liikkein ja vettä käyttäen, kunnes karkeita 
epätasaisuuksia ei enää näy. Poista sitten hiomajää 
ät liinalla. 2. Kierrä hiomapaperia 3000 kumipalan 
ympärille. Upota ne veteen ja hio ajovalon lasia 
(märkänä) vaakasuorin liikkein ja vettä käyttäen,  
kunnes pieniä epätasaisuuksia ei enää näy. Poista 
sitten hiomajäämät liinalla. 3. Kierrä hiomapaperia 
5000 kumipalan ympärille. Upota ne veteen ja hio 
ajovalon lasia (märkänä) vaakasuorin liikkein ja vettä 
käyttäen, kunnes pinta on sileä ja tasainen. Poista 
sitten hiomajäämät liinalla. 4. Levitä hieman  
ULTIMATE SPEED Ajovalojen kiillotus ajonvalon lasil-
le ja kiillota kiillotusliinalla pystysuorin liikkein. Mitä 
lujemmin painat ja mitä nopeammin kiillotat, sitä  
nopeammin saat työn valmiiksi. 

D) Lopuksi: 
1. Poista kiillotusainejäämät kostealla liinalla.  
2. Poista maalarinteippi ajovalon ympäriltä.  
3. Suojaa ajovalon pinta ULTIMATE SPEED  
Ajovalojen tiiviste -aineella. Ajovalon lasi pysyy  
silloin pidempään kirkkaana ja puhtaana.

Ajovalojen tiiviste:
1. Puhdista ajovalo perusteellisesti ja poista lika.  
2. Levitä hieman ULTIMATE SPEED Ajovalojen tiiviste 
kiillotusliinaan ja jaa tasaisesti koko ajovalon pinnalle. 

 Säkerhetsanvisningar: 

 Användning enbart enligt instruktionen!
  Använd inte på ytor med tryck, eller lackerade 

eller belagda ytor! Använd enbart på missfärga-
de, gulnade och vittrade strålkastarglas av plast.

  Var vänlig använd inte slippapper på infärgade 
eller belagda strålkastarglas, eftersom dessa be-
läggningar kan komma att avlägsnas på de be-
handlade ställena.

  Strålkastare med fina repor eller missfärgning på 
insidan kan inte återställas helt.

 Förvaras utom räckhåll för barn!

 Användning:
A) Förberedning:
1. Tvätta strålkastaren grundligt och befria den från 
smuts. 2. Maskera området runt strålkastaren mot 
smuts med maskeringstejp.

B) Vid matta ställen och gulnader:
1. Applicera lite polerpasta på strålkastarglaset och 
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BEHANDLINGSSET 
FÖR STRALKASTARE 
BRUKSANVISNING:

  Avsedd användning:
Hjärtliga gratulationer. Genom ditt köp 
har du valt en högvärdig produkt. Denna 
produkt kan användas minst två gånger 

för behandling av matta, tråkiga eller gulnade 
plaststrålkastare och förbättrar därigenom sikten och 
sörjer för högre säkerhet, speciellt vid nattkörning. 
Förseglingen minskar fortsatt gulning och erbjuder ett 
långvarigt och vädertåligt UV-skydd. Använd produk-
ten uteslutande för det avsedda ändamålet.

 Leveransomfattning: 
1 Strålkastarlack 50 g
1 Strålkastartätning 30 g
4 slipremsor 2000
4 slipremsor 3000
4 slipremsor 5000
4 polerdukar, 1 polerblock 

Legenden om de använda piktogrammen

Läs och behåll bruksanvisningen!

Beakta varnings- och 
säkerhetsanvisningar!

Släng förpackning och produkt 
på ett miljövänligt sät!

Förpackningar från ansvarsfulla 
källor

VARNING!

   I allmänhet är produkten inte irriterande för huden.
Vid hudkontakt, tvätta de berörda hudområdena 
med vatten och ett milt rengöringsmedel.

  Efter ögonkontakt, skölj ögonen under rinnande-
vatten i flera minuter med öppna ögonlock. 
Kontakta läkare om symtomen kvarstår.

  Vid sväljning, framkalla inte kräkningar, sök  
omedelbart läkarvård.

Strålkastartätning:
1. Tvätta strålkastaren grundligt och befria den från 
smuts. 2. Lägg lite ULTIMATE SPEED Strålkastartät-
ning på en polerduk och fördela jämnt på strålkasta-
ren. 3. Låt förseglingen avdunsta under 5 ‒ 10 minu-
ter, tills ett torrt skikt bildas. 4. Polera strålkastaren till 
högglans med en ren, mjuk och torr duk. 5. Upprepa 
behandlingen var 3:e månad för maximalt skydd.

 Förvaring:
 Förvara produkten på en sval och torr plats. 
 Lägsta hållbarhet: 5 år

 Bortskaffande:
Var vänlig bortskaffa produkten enligt de 
bestämmelser och lagar som gäller i ditt land.

 Service / tillverkare:
MTS Group Inter-Union Technohandel GmbH 
Carl-Benz-Straße 2
DE-76761 Rülzheim
Tel.: +49 7272 9801900
www.mts-gruppe.com
E-Mail: servicecenter@mts-gruppe.com
IAN: 469352_2310 
Serienr: 115524
Modell: DIS-165
Status: 02/2024
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polera med polerduken. Ju fastare man trycker emot 
och ju snabbare man polerar, desto snabbare blir 
man färdig. 2. Om strålkastarglaset är kraftigt vittrat 
eller vissa områden inte går att få klara med enbart 
polermedel, fortsätt med punkt C).

C) För kraftigt vittrade strålkastare:
1. Linda slippapper 2000 runt gummiklossen. Doppa 
båda i vatten och slipa strålkastarglaset med dem 
(vått) med vågräta rörelser och vatten tills inga grova 
ojämnheter syns längre. Avlägsna sedan slipresterna 
med en duk. 2. Linda slippapper 3000 runt gummi-
klossen. Doppa båda i vatten och slipa strålkastar-
glaset med dem (vått) med lodräta rörelser och vat-
ten tills inga mindre ojämnheter syns längre. 
Avlägsna sedan slipresterna med en duk. 3. Linda 
slippapper 5000 runt gummiklossen. Doppa båda i 
vatten och slipa strålkastarglaset med dem (vått) med 
vågräta rörelser och vatten tills ytan är slät och jämn. 
Avlägsna sedan slipresterna med en duk. 4. Applice-
ra lite ULTIMATE SPEED Strålkastarlack på strålkas-
targlaset och polera till högglans med polerduken 
och lodräta rörelser. Ju fastare man trycker emot och 
ju snabbare man polerar, desto snabbare blir man 
färdig.

D) Avslutande steg:
1. Avlägsna polerrester med en fuktig duk. 
2. Avlägsna maskeringstejpen runt strålkastaren. 
3. Försegla det polerade strålkastarglaset med 
ULTIMATE SPEED Strålkastartätning. Därigenom 
håller sig strålkastarglaset klart och rent längre.


